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20〇〇年　〇〇月　〇〇日 現在
	ふりがな    
	ほんやく　じょんそん

	氏名
	翻訳　ジョンソン

	生年月日
	　　〇〇〇〇年　〇〇月　〇〇日　生　　　（満　〇〇歳）
	※

男・女 

	ふりがな
	とうきょうと
	（自宅電話）

--

	現住所
	〒123-4567
東京都○○○○○○○○ 123-45
	

	
	
	（ＦＡＸ）



	
	
	

	ふ り が な
	
	（携帯電話）

080-XXXX-XXXX

	連絡先

	〒-　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（現住所以外に連絡を希望する場合のみ記入）

方
	

	
	
	（E-mail）
 ********@gmail.com

	
	
	


	年
	月
	学歴･職歴（各別にまとめて書く）

	
	
	学歴

	2010
	3
	東京都立翻訳高等学校　翻訳科　卒業

	2010
	4
	翻訳大学　翻訳学部・翻訳学科　入学

	2014
	3
	同上　卒業

	
	
	

	
	
	職歴

	2014
	4
	日本ゲーム開発株式会社　入社

	2014
	7
	日本ゲーム開発株式会社　開発部　配属

	2018
	3
	同上　退社

	2018
	4
	日本プログラミング株式会社　入社

	2018
	6
	日本プログラミング株式会社　開発部長補佐 就任

	2023
	1
	同上　退職

	2023
	1
	フリーランス　翻訳家

	
	
	以上

	
	
	　　


	年
	月
	免 許・資 格

	2018
	3
	TOEIC ○○○点

	2020
	4
	ITパスポート　

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	年
	月
	賞罰

	2020
	6
	日本プログラミング株式会社　開発部門MVP選出

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	志望動機
ITやマーケティング分野における経験、また語学力を強みに、関連分野に特化された貴社よりご縁をいただきたきたく応募いたしました。

	上記経歴の詳細としまして、日本ゲーム開発株式会社の開発部門にて「○○○○」の開発に携わり、バックエンド、プロジェクトリード、マーケティングなどの経験およびスキルを習得しました。日本プログラミング株式会社では、部長補佐に就任後、前社の経験を生かして「○○○○」などの開発において、プロジェクトリーダーとしてMVPに選出されました。翻訳家に転向した経緯としましては、依然として日本のIT業界が海外に後れを取っているという現状を強く感じ、自身の語学力を生かして海外の情報を日本語でエンジニアに届けたいという思うようになったためです。翻訳家としての経験はまだ浅いですが、前社でマーケティング文書などの翻訳を経験し、そちらを考慮に入れると実務経験は2年となります。自身の経験や知識、翻訳への高い


	本人希望記入欄 （給料・職種等についての希望などが特にあれば記入）

	最寄駅

○○線　　○○○○駅

	
	通勤時間

約　　　 　時間　　　 　分

	
	扶養家族数（配偶者を除く）

　　　　　　　　　　　　　　　　　0　人

	
	配偶者

※　有 ・ 無
	配偶者の扶養義務

※　有 ・ 無


1 数字はアラビア数字で、文字はくずさず正確に書く。

②※印のところは、該当するものを〇で囲む。

